
 

 

Mass Schedule 
 

Weekdays:  
Tuesday        9:00 AM      English 
Thursday      9:00 AM       English 

 

Weekend: 
 Saturday 4:00 PM English 
 Sunday 9:00 AM English 
 Sunday       11:30 AM Español 
  

 

Sacrament of Reconciliation 
 

Saturday/Sábado: 3:00-3:30 Confession 
 

Any time by appointment with Fr. Yaeger.  
Please call the office to schedule appt.  

 
Church Facebook Page 

Please visit our Facebook page: 
Holy Spirit Kinston NC 

400 Academy Heights Rd., Kinston, NC 28504  
Office: 252-523-8898       Fax: 252-527-9495  

Mailing address: P.O. Box 1455, Kinston, NC 28503 

Pastor:  Father Joseph J. Yaeger 
email: Secretary@hsccknc.org 

Visit our website for more information: 
hscatholicchurchkinston.com 

Holy Spirit Catholic Church 

 

Cuando el Señor afianzaba 

los cielos, ahí estaba yo 

 

 

The Most Holy Trinity 

June 15, 2025 
 

La Santísima Trinidad 

15 de Junio de 2025 



 

 

June 15, 2025  
The Most Holy Trinity 

Junio 15, 2025  
La Santísima Trinidad 

Parishioners Birthdays in June/ Cumpleaños de los Feligreses en Junio 
 
 

Michael Malpass Tovar  6/16 Brandy Tinajero Cruz  6/25  
Angel Baltazar Galan  6/16 Anabel Mendoza  6/26  
Cristina Carrera   6/17 Brianna Hernandez  6/26      
Joana Contreras   6/17 Yuliana Moreno  6/26  
Efren Trejo   6/18 Cy, Perkins, Jr.   6/26     
Magdalena Key   6/18 Juan Urquijo   6/28  
Patricia Bizzell   6/19 Cody Mason   6/28  
Blanca Rocha Peralta  6/19 Jon Tan    6/29   
Romualdo Hernandez Rojo 6/19 Susana Romero   6/29    
Anna Lopez   6/20 Alejandra Rodriguez  6/29 
Rosa Cordova   6/21 Sonia Koonce   6/30   
Bianca Perez Rocha  6/21 Felix Jarman   6/30    
Johan Nuñez Suarez  6/21     
Ryan Arana Betancourt  6/21     
Marbella De LEon  6/22    
Tony Aguilar Figueroa  6/23         
Aaron Cisneros Perez  6/23     
Rosa Cardona   6/25  
       

Monthly Intention 
 

June 2025: That the world might grow in 
compassion. 
 

Let us pray that each one of us might find consolation 
in a personal relationship with Jesus, and from his 
Heart, learn to have compassion on the world. 

Intención Mensual  
 

Junio 2025:  Para que el mundo crezca en compasión. 
 

Oremos para que cada uno de nosotros encuentre consuelo 
en una relación personal con Jesús y, desde su Corazón, 
aprenda a tener compasión del mundo. 

Christmas was God with us. 
Easter was God for us. 
Pentecost is God in us. 

La Navidad era Dios con nosotros. 
La Pascua fue Dios para nosotros. 
La Pentecostés es Dios en nosotros. 

Consejos útiles:      Helpful tips: 
 

1. Mantener siempre un documento de    1. Always carry identification if you are stopped  
identificación si es parado por la policía.   by the police. 
 

2. Si recibe un ticket de tráfico,    2. If you receive a traffic ticket, be sure to pay it  
asegúrese de pagarlo antes del día de la   before the day of court or pay an attorney to pay  
corte, o pague a un abogado para que    on your behalf on the day of court. 
ellos paguen en su nombre el día de la corte.     
        3. Make sure everything in your car is in working  
3. Asegúrese que en su carro todo funcione bien,   order, especially the license plate lights, brake  
especialmente las luces de la placa del carro,   lights and turn signals. 
las del freno y las direccionales.     

        4. Do not open the door for strangers, even if they are  
4. No abra la Puerta a desconocidos,    from ICE, or if they say they have a piece of paper  
aun si es de ICE, o si dicen que tienen un   for you. Tell them to put it under the door or leave  
papel para Ud. Dígales que lo pasen debajo    it outside. 
de la puerta o que lo dejen afuera.     
        5. Please never drive drunk, if you do and you are  
5. Por favor NUNCA, maneje tomado, si   stopped you are certain to be deported. 
lo hace y lo paran es deportación segura. 



 

 

Saints of the Week 
 

Thursday, June 19th: St. Romuald, Abbot; died 1027; 
from Ravenna; founded (980) the Camaldolese hermits, 
today numbering about one hundred members; urged 
contemplative prayer through solitude, silence, and 
fasting. 
 

Saturday, June 21st: Saint Aloysius Gonzaga, 
Religious; died 1591 at age 23 caring for the sick; from 
the princely family of Castiglione; a page at the court of 
the Medicis and of Philip II of Spain; renounced 
inheritance to enter the Jesuits; St. Robert Bellarmine was 
his spiritual director; strongly devoted to the Eucharist, 
interior prayer, and charitable service; patron of youth 
and of students in Jesuit colleges and universities. 

African American History & Heritage 
 

June 20th: NAACP incorporated in New York.- 1911 

Parish Sacrificial Giving Summary 
 

For the Weekend of June 8th, 2025 
(Fiscal Year starts July 1st) 
 

1st collection June 9th, 2024:.............................$2,196.00 
1st collection June 8th, 2025:.............................$1,620.00 
Accum. 1st collection previous year………...$103,190.00 
Accum. 1st collection current year………….$111,260.00 
Emergency Fund June 2025:…………………….$715.00 
 

Next Weekend Second Collection 
 

Name: Catholic Communications 
Purpose: Contribute to the process of evangelization 
by fostering activities in relation to television, radio, 
internet, and other media, and through special projects of 
the Catholic press. 
Type: National level (all funds are sent to the Confer-
ence of Bishops to support the Church’s works of social 
justice, evangelization, and education both domestically 
and around the globe; small donations like $1.00-$2.00 
go a long way in this nationwide pool of donors). 
 

Second collections are optional. Parishioners are given 
this choice at the moment of passing the baskets. 
 

Segunda Colecta del Siguiente Domingo 
 

Nombre: Comunicaciones Católicas 
Propósito: Contribuir al proceso de la Evangelización 
apoyando actividades en radio, televisión, internet y otros 
medios sociales. 
Clase: Nivel nacional (todos los fondos son enviados a la 
Conferencia de Obispos para apoyar el trabajo de justicia 
social, evangelización y educación tanto en el país como 
en el exterior; donaciones pequeñas como $1.00-$2.00 
contribuyen a una colecta grande a nivel nacional). 
 

Las segundas colectas son opcionales. A los parroquianos 
se les da ésta opción al momento en que circula la canas-
ta. 

Father’s Day Cards 
 

Father’s Day Spiritual Bouquets are available in the 
atrium. The outer envelope is to be returned to the parish 
office with the name(s) of the man (or men) living or 
deceased that parishioners would like to be remembered 
at the Masses on Father’s Day. Parishioners keep the 
inner envelope with card and may give or mail them to 
the person(s) or relative(s) you ask to be remembered at 
Mass. 

We want to congratulate the following students that got 
confirmed this past Wednesday, June 11th at Holy Spirit: 
 

Armando Baltazar Palacios, Justin Calderon Perez, Edgar 
Corona Facio, Ivette De Leon Arevalo, Jesus Garcia  
Hernandez, Allison Garcia Juarez, Saul Gonzalez, Bren-
dan Hardison, Miguel Angel Hernandez Fuentes, Rebec-
ca Hernandez Fuentes, Julian Mata Rodriguez, Samantha 
Miranda Muñoz, Moises Perez Raya, Valeria Ramos 
Gutierrez, Jackeline Rodriguez Acevedo, Jocelyn Salinas, 
Katy Ta, Luis Armando Trejo Acevedo, Kelvin  
Velazquez, Brian Vicente, Tyler Villaseñor Medina. 



 

 

† Denotes an intention for the deceased 

Baptism Preparation Class 
 

We will have a baptism preparation class 
the second Sunday of each month after the 
Spanish Mass.  If you would like to 
baptize your child please call or stop by 
the office to register before the date of the 
class. A copy of the birth certificate is 
needed!  
 

Clase de Preparación para 
Bautizo 

 

Tendremos una clase de preparación de bautismo el 
segundo domingo de cada mes después de la Misa de 
español.  Si desea bautizar a su niño, por favor de llamar 
o ir a la oficina para registrarse antes del día de la clase. 
Se necesita una copia del certificado de nacimiento!  
 

Mass Petitions 
 

If you would like a Mass for a quinceañera, a baptism, or 
a wedding, please talk directly to Fr. Joe. For a quincea-
ñera or a wedding there is a form has to be fill out at the 
office. 

 

Peticiones de Misas 
 

Si desea una misa para quinceaños, un bautizo, una boda. 
Por favor de hablar directamente con el padre Joe. Para 
pedir una misa para quinceaños o boda se necesita llenar 
una forma en la oficina.   

 
 
 
 
Tue. June 17                   †  Barbara Steger 
            Req. by Bill Hieb 
   † Gisele Owens 
         Req. by Ron Owens 
Thurs. June 19                 Pastor’s Intention          
Sat. June 21   † Eliza Espanueva 
         Req. by B. Hieb 
Sun. June 22  @ 9:00 am     Pastor’s Intention  
       @ 11:30 am  †  Josefina Trejo Caballero  
        Req. by Family 

   We kindly ask that you pray for  
   the following parishioners and  
   loved ones: Fr. Bill John, Jean  
   Barber, Aiden Betts, Mike 
Bridwell, Jerome Brown, Dot Carroll, Sheryl 
Dipnarinesingh, Ana Fostanes, Dennis Goodson, Mary 
Alice Hargitt, Fabian & Joyce Hayden, Maria Herrera, 
Johnny Hinson, Bryan Hodge, Jamie Hoyt, Richard 
James, Andrew Kasper, Pat Kasprzyk, Shelly King, 
Colleen Kosinski, Susan McDonald, Ivory Meadows, 
Patricia Moots, Ervin Parker, Jack Purcell, Rodolfo 
Rodriguez, Christine Shannon, Jon Shackelford, Jean 
Stalnaker, Vincent & Edward Stone, John & Julie 
Stowawy, Karen Stubbs, Harvey Tyndall, Crystal 
Wackerson, Tim Warren, and Dennis Willis.  

Memorial Bricks 
 

If you would like to have your love one’s name on a 
brick in the garden please call the office. 
 

Ladrillos Conmemorativos 
 

Si le gustaría tener un ladrillo con el nombre de su fami-
liar fallecido en nuestro jardín, favor de llamar a la ofici-
na. 

Pastoral Council News 
 

April 2025 Meeting Minutes transcripts are available for 
parishioners in the atrium. 

Sobres del Día del Padre 
 

Los sobres del día del Padre están disponibles en el 
atrio. El sobre de afuera debe ser regresado a la oficina 
parroquial con el nombre(s) del hombre (u hombres) 
vivos o fallecidos que los parroquianos les gustaría que 
sean recordados en las Misas el día del Padre. Los 
parroquianos se quedan con el sobre de adentro y la 
tarjeta es para dársela o enviarla a la persona o familiar 
que ustedes piden ser recordados en la Misa. 


